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II. DIO: PSIHODRAME – STILSKE VJEŽBE
UVOD: PSIHODRAMA JE IGRA, ZABAVA I LIJEK
Jakob Levy Moreno, sin istanbulskog trgovca i četrnaestogodišnje djevojčice, rođen je na jednome brodu na Crnom moru. Kad je došao u Beč, studirao je medicinu i teologiju te se počeo baviti svojim zanimljivim i originalnim  akcijskim oblikom grupne psihoterapije – psihodramom.

Nastavio je tamo gdje je stao Freud, otkrivajući snagu nesvjesnog.

Freud je govorio da svijet pokreću nesvjesne energije koje su povezane sa spolnim nagonom i agresijom, Erosom i Thanatosom.

Moreno kaže da svijet pokreće „susret dvoje, lice u lice, oči u oči. Kad priđemo blizu, zamijetit ćemo naše oči. Ja ću gledati tebe Tvojim očima, a ti ćeš gledati mene mojim očima.“
Moreno je osnovao kazalište spontanosti (Stegreif theater). U tom se kazalištu igrala psihodrama i on je s pomoću nje tragao za susretom. Na njegovoj nadgrobnoj ploči piše: J. L. Moreno, čovjek koji je u psihijatriju vratio smijeh i humor.
Psihodrama je grupna psihoterapijska tehnika koja se sastoji od igranja životnih situacija pojedinca uz pomoć članova grupe. U igranju situacija važni  su verbalni govor i govor tijela. Za njegove se drame nije pisao tekst, nego je pojedinac spontano sa svojim članovima grupe igrao neku svoju životnu situaciju. Pri tome se događaju neke važne stvari.
Odnos  članova grupe na pozornici i njihov govor tijela pokazuju više nego što se to može razumjeti iz riječi koje oni izgovaraju. 

Osobe koje se užive u ulogu i igraju je, ubace u nju dio sebe. Na vidjelo izađe, prije ili poslije, nešto što oni sami nisu znali. Na sceni se završi neka priča koja u stvarnom životu nije bila završena. Kako je to moguće? Zato što igra – sudionike ponese. Pozornica je sigurno mjesto. Osoba koja igra lakše kaže nešto, jer to što govori zapravo nije ona, nego njezin lik. Kao i u maškarama; mi se preobučemo i ubacimo u tuđe cipele, u tuđu kožu. Postanemo, nakratko, netko drugi i onda razumijemo situaciju gledajući je očima toga drugoga, svoga lika. Govorimo kao gusar jer smo se obukli u gusara. Mijenjajući uloge, dobivamo priliku uživjeti se u drugu ulogu. Ljudi na pozornici otkrivaju koji ih osjećaji i misli inače ograničavaju. Igrači uče kako se slobodno izraziti svojim ponašanjem. 

Kroz psihodramu se nauči mnogo o svojim proživljenim događajima. Ono što se u prošlom događaju, dok smo ga uživo doživljavali, nismo uspjeli sjetiti reći, ili se nismo usudili reći, jer smo bili ograničeni svojim osjećajima ili mislima, možemo u psihodrami slobodno izraziti i tako maknuti od sebe neku barijeru koje (ni)smo svjesni i koja nas sputava. U psihodrami se istražuju neizgovorene misli i osjećaji. U njoj se mogu igrati, ne samo prošli nego i zamišljeni događaji. Tako se istražuje ono što se moglo dogoditi, a nije. Ili se još nije dogodilo. Pojedinac u psihodrami igra neke uloge ili problematične događaje u prisutnosti terapeuta i drugih osoba koje su dio terapijske grupe. Procedura počiva na pretpostavci da uzimanje uloge dopušta osobi da izrazi problematične emocije i suoči se s dubokim konfliktima u relativno zaštićenom  okruženju terapijske pozornice. Česte inačice psihodrame jesu grupna psihodrama ili sociodrama i psihodrama obiteljskih grupa. U sociodrami svi su članovi terapijske grupe glumci istodobno. U psihodrami obiteljskih grupa igraju se teške scene iz obiteljskog života. U ovoj terapijskoj tehnici posebno je vrijedno to što, mijenjajući uloge, lakše razumijemo druge. U igri se uvučemo u njihovu kožu i osjećamo kao oni.

Modifikaciju Morenove psihodrame napravili smo u okviru projekta Petkom u pet i nazvali je Psihodrama – stilske vježbe. Nakana nam je bila da napravimo varijantu te terapijske  tehnike, koja bi bila zabavna i koja bi imala biblio-terapijske elemente. U ovoj literariziranoj tehnici sudionici se pripremaju za igru smišljajući  različite scenarije za iste događaje. Katkada te scenarije i napišu, a kadšto ih samo 'nose' kao zamišljene dijaloge i priče. Radeći na scenarijima svoje psihodrame, sudionik osvješćuje događaj u kojem je sudjelovao ili koji samo zamišlja. Kako smišlja različite zaplete, ishode i završetke, uviđa da situacije mogu  imati različiti kraj pa ih sudionici mogu voditi na razne načine. Pri tome se uporabljuju razni dijalekti i različiti jezici kulturnih sredina kako bi se još više naglasila ova, nazovimo je tako, demokratična tehnika. Uobičajeno opravdanje, ili tek neugodni osjećaj da u nekoj teškoj situaciji koju smo proživjeli nismo imali drugog rješenja, nakon ove naše modificirane Psihodrame – stilske vježbe više nije moguće. Igrajući se, sudionici se uvjere da ima drugih rješenja. Štoviše, oni ta druga rješenja dožive i prožive. Tako postaju svjesni da su i sami u prošlosti mogli, da su se to onda usudili, drukčije postupiti. To više mogu odigrati neku buduću, stvarnu, željenu ili zastrašujuću, pretpostavljenu situaciju. I naći za nju nekoliko rješenja. Proživjeti ta rješenja unaprijed. Pa kad takva realna situacija dođe, bit će u nekome smislu pripremljeni, doživjet će je u realnosti manje stresnom.  

Za vrijeme smišljanja, pisanja i pripremanja Psihodrame – stilske vježbe, oslobađamo svoju kreativnost i koristimo je za razumijevanje, a onda možda i razriješimo prošle traumatske događaje. Ova je  tehnika terapijska prilika, ali za neke je sudionike  i prilika za literarno izražavanje. Upravo se to dogodilo u knjizi Diplomirani pacijent, Hasana Bašića, koja je 2005. objavljena u Zagrebu. U knjizi je jedan te isti traumatski događaj – ubojstvo zbog parkirališnoga mjesta – opisao autor H. Bašić u četiri varijante na različitim dijalektima. Inspiriran ovakvim događajem i stilom, slušajući jednu varijantu opisanog događaja, dr. Darko Arnold, inače liječnik i književnik, predavač u Udruzi „Petkom u pet“, napisao je svoju petu varijantu istog događaja koju je Bašić uvrstio u svoju knjigu.
Nažalost, istiniti događaj koji se kobno završio i koji je bio poticaj za ove psihodrame – stilske vježbe, nedavno se ponovno dogodio. Šteta što sudionici nisu čitali ovu vrijednu knjižicu. Možda su mogli vidjeti da svaka situacija ima više rješenja. Ili da su barem katkad navratili u našu ili neku drugu udrugu, pa zajedno sa sudionicima vježbali nenasilne načine rješavanja problema. Ova tehnika psihodrame traži nove odgovore na stara pitanja
Katkad mi se dogodi, a vjerojatno i vama, da ne razumijem zašto sam mogla glupo postupiti. Ponijele su me emocije – poslije se opravdavam i tješim. S vremenom sam shvatila da mi je najbolje da odigram tu scenu u kojoj sam postupila neadekvatno. Ako nešto ne razumijem, lakše mi je kad to još napišem, a onda i odigram. Važno je da mijenjam uloge pa sam ja u prvom dijelu ja, a u drugom dijelu predstave glumim svoju prijateljicu s kojom sam se prošli put raspravljala, a netko drugi glumi mene. A onda to isto ponovimo mijenjajući donekle način pričanja, dajući likovima dodatne značajke, mijenjajući dijalekte  kojima se likovi služe.
Tek kad još jednom ili nekoliko puta, investiram svoje emocije u igranje događaja, tek tada dobro razumijem ne samo svoju ulogu u događaju, nego i uloge ostalih sudionika. Razumijem? Pa možda više osjetim nego što razumijem. Primim. Prihvatim. Nasmijem se i svojoj i tuđoj ulozi.

Ovu metodu koju dugujem i Morenu i Quenou, koje sam na neki način ujedinila, nazivam svojom modifikacijom psihodrame sa stilskim vježbama.

Takve smo psihodrame radili u Udruzi 'Petkom u pet', napisali smo ih unaprijed ili smo ih spontano izvodili, improvizirajući i šaleći se pritom.

Lakoća proživljavanja omogućena je na dva načina: to je igra, to je kao. Lakoću proživljavanja omogućivala je i šala kojom smo to izvodili. Ne samo  da igramo neku situaciju nego se pritom igramo. Mi, dakle, jednog petka na Petku nismo bili u tramvaju, nego u prostoriji u kojoj se inače nalazimo. 
SPONTANO: U TRAMVAJU
Netko je rekao: „Ja ću biti kontrolor u tramvaju“, a mi smo se onda svi uživjeli u ulogu: digli ruku i uhvatili se za držače pa se stali pomalo ljuljati jer nas je tramvaj malo tresao i zanosio.
Kontrolor je došao do jedne gospođe koja je čitala novine.

„Kartu, molim!“ Kako ga gospođa očito nije slušala, on se zainteresirao doznati što ona to tako zanimljivo čita.
Bila je brza na odgovoru: „Tu je neki veliki naslov: UBILI KONTROLORA U TRAMVAJU!“

Svi smo se smijali jer malo crne šale ne škodi među prijateljima.
Prozorčić:

Pouka

Igrajući ponovno neku neugodnu situaciju u sigurnosti grupe koja uči, vježba i zabavlja se psihodramom, šalom joj možemo dati drugo značenje i lakše je razriješiti. Pogotovo kad mijenjamo uloge pa iskusimo kako je biti kontrolor, a kako (ne)duhoviti putnik bez karte.
SPONTANO: MARAMA
Jedna je gospođa predložila da ispričamo događaj s maramom. Ma ne ispričamo: odigramo. Mnogo se bolje shvati.
Jedna je majka dobila od svoje kćeri maramu na dar. To je bila prava marama od svile, kupljena u Kini.

Voljela je tu maramu jer je bila krasna. Bila joj je uspomena na kćerino putovanje. Podsjećala ju je na sreću zbog kćerina uspješnog povratka. Vratila se živa i zdrava s dalekog puta i još joj donijela poseban poklon.

Šećući po dućanima s prijateljicom, odjednom je shvatila da je izgubila maramu. Bila je očajna. Ona i jedna članica grupe, koju je sama izabrala, glumile su nju i njezinu prijateljicu u dućanu, i njihovu reakciju nakon što je marama nestala.
Dok su dvije sudionice igrale prvi dio psihodrame, ostali su promatrali. U stanci između prvog i drugog dijela, javljali su se pojedinci iz  publike sa svojim komentarima, prijedlozima i pitanjima za vrijeme igre dviju prijateljica. Neki su predložili sebe i postali glumci u drugom dijelu. Novi su glumci, igrajući ponovno tu situaciju, predlagali svojim improvizacijama kako da se riješi taj problem. A onda se posve neočekivano javila gospođa Lidija koja inače nije sudjelovala u našim psihodramama – stilskim vježbama,  ni u unaprijed napisanim ni u spontanim igrama. Rekla je: „Pa njezina bi joj prijateljica mogla kupiti novu maramu i dati joj  tu maramu na dar kao zalog njihova prijateljstva.“

Svi su zapljeskali i to je bio za taj petak kraj priče.

Drugog petka je gospođa Lidija došla vrlo tajnovito. Imala je nešto iza leđa. I ja sam došla na istu ideju i nešto sam sakrila iza. Naime, obje smo se sjetile da poklonimo jedna drugoj maramu.

Psihodrama se tako umiješala u realnost i potaknula nas da razmijenimo poklone u znak našega  prijateljstva. 
Prozorčić:

Pouka

1. Katkad se izmišljena ili napola izmišljena psihodrama koja se naslanja na realnost pomiješa sa stvarnim životom. Tako doda još zabune u komičnost situacije pa uz smijeh i dodatne emocije postigne bolje razumijevanje značenja pojedinih događaja.

2. Mijenjanjem uloga u psihodrami lakše shvatimo poziciju onoga drugoga, a, kad razumijemo sugovornika, lakše s njim komuniciramo.

NAPISANE PSIHODRAME
Neke smo psiho-drame napisali. Izvodili smo ih donekle prema pisanom predlošku. Znali smo da se izvođači neće baš držati teksta pa smo ih u tome zdušno podržavali i govorili da je tekst samo okvir, a da izvođači, prolazeći kroz različite uloge, crtaju sliku, tj. pišu spontano svoj scenarij.
PSIHODRAMA “SUSRET” 
GLUMCI

Dva glumca, muškarca u “najboljim” godinama, Pero (govori kajkavski) i Stipe (govori dalmatinski. Konobar s platnenim ubrusom preko ruke ili prpošna konobarica u minici.)

SCENA

Bučna prometna ulica, čuje se škripa kočnica, zvonjava tramvaja, žagor prolaznika. Pločnik. Velika ploča: KAFIĆ “Pri veselom pajdašu”. Dvije stolice kod ploče.

TEKST

Pero: Bok, Stipe, ma gde si pri vragu? Nisam te videl sto let.

Stipe: A jesi li ti to Pero, boga ti tvoga? Nismo se vidili, ima vlaška godina! A di si? Šta si? Pero, Pero, Perušina, Perce, Pero od kokoši… Kako smo te ono sve zvali?

(Grle se, rukuju, tapšu po leđima.)
Pero: Ajmo se sesti nekam’, pa ne bumo se na cesti spominjali.

Stipe: Ajmo ća, ajmo se sest’ i proćakulat’.

(Osvrću se oko sebe. Ugledaju natpis Kafić,  okrenu su i sjednu s druge strane ploče.)
Stipe: A di si se ti izgubija, čoviče? Ni čut’ te ni vidit’. Ni da se javiš s bokun kartoline. A kako su žena i dica?

Pero: Joj, moja ti je Micika prešla, znaš. 

Stipe: Ma, šta mi govoriš? Di je?

Pero: Je, je. Prešla je, prešla. Zbog jedne ćuške.

Stipe: Ma šta, stvarno zbog jedne jedine ćuške? 

Pero: Sam se rasrdil, pak sam ju klopil. A, čuj, možda nis’ samo jednom. Se više ne sečam. Ti bokca, te ženske čoveka izlude. Se ne sečam kaj mi je rekla i kaj sem joj vrnul.

Stipe: A di je sad?

Pero: Prešla je k Mireku. Znaš Mireka, treća klupa do prozora, velika glava,  jedinica za glupost...

Stipe: Znan, znan, sićan ga se. Ma di je k njemu otišla? Nije mogla nać’ nekoga pametnijega. A te kokoši… Samo se pale na slatke riči. A taj je zna’ lajat’. Fali, priča, izmišlja ... A one lude viruju. Ma, iako ne viruju, guštaju. Zna, možda da to nije istina, da ne more bit’ istina, ali jon je isto drago pri duši.

Pero: Je, je, znaš da je to tak’. Ali kaj, ja ne mrem govorit gluposti i bok. Radije čkomim nek’ da bi pripovedal bedastoče. Pa nismo više tak’ mladi da bumo se za ručice držali i gugutali.

Stipe: Znan, znan. A eto glupi Mirek nek’ guguče, proć’ će ga brzo voja.

I kako ti sad? Jesi sam? Je li uzela dicu? A?

Pero: A ne, ne. Deca su kod moje mame. Tu se nis’ dal. Čuj, praf za praf, na selu im je najbolše. Kaj bu tu po tom smrdljivom asfaltu. Mirek je rekel da on ne bu mogel otvorit kindergarten, Micika je malo plakala, a moja sirota mamica je kak’ i navek’ podmetnula leđa. A čuj, da znaš da mi je tak najbolše. Imam svoj mir. Niko me ne gnjavi.

Pero: (govori veselo, ali rupčićem briše suzu koja se sama kotrlja niz obraz.) Nego, kaj je s tobom?

Stipe: A ja sam ti da’ onoj mojoj Mari nogu, da prostiš, u donji kraj. Vrtila je, vrtila, namigivala je svakome, a ja to nisan moga trpit. Reka’ san joj ‘Aj ća, ne mogu te gledat više, svaki dan si u drugu robu. Vešta ova, suknja ona, kratko, tisno, samo da drugi mogu parit’ oči na tebi. Dosta mi je toga. Kupi prnje i da te ne vidin.’

A slušaj, dice nismo imali ni tako, ni tako, a od njenih prigovaranja se nije više moglo živit. Pa di si, pa nima te, pa opet si zakasnija. Bilo jon je krivo kad bi ja malo zalanpa s prijatejin.

Nego štaš’ ti popit, reci ti meni. Pustimo mi kokoši na miru. Ko ih šiša. Skratila mi je život sa svojin gluparijama.

(Dolazi prpošna konobarica (ili napuhani konobar), briše krpom stol, gleda ih upitno)
Konobar(ica): Onda, dečki, kaj bumo si popili danas?

(Zagleda se u Peru.)
 O gospon Pero, kak’ ste kaj? Niš’ Vas se ne vidi u zadnje vrijeme. Vi ćete kak i obično?

Pero: Ne. Može kavu s mlijekom i mineralnu vodu.

Stipe: Ma, kakvu kafu? Kakvo mliko, šta ti je, jesi bolestan?

Pero: Nisam, nisam, nego tak.

Konobar(ica): Ho, ho, ho, kaj to čuju moja vuha? Kaj je z Vami gospon Pero? Pa smo si navek znali popiti, kaj ne?

Pero: (ne gleda ni u konobara(icu) ni u prijatelja, nego više kroz prozor, tj prema publici): Baš mi je kava zamirišala. A kaj buš ti? Nekaj oštroga da proslavimo susret?

Stipe: Ma čuj, baš da proslavimo –  to bi bilo u redu, nego kad ti nećeš, neću ni ja. Popićemo kafu i kiselu i gotovo.

Konobar(ica): Dečki, dečki. Kaj je to? Sve se okrenulo. Ozbiljni ljudi kavu, a ova deca poslije škole konjačiće. Vježbaju, vježbaju, marljivi su.

Stipe (prema prijatelju): A ti ako oćeš, drmni jednu, slobodno. Ja častin.

Pero: Ma ne, ne. Baš mi se ne pije.

Stipe (prema konobaru(ici): Mišu, donesi ti nama dvi kafe i dvi mineralne.

(Konobar(ica) odlazi vrti glavom, širi ruke, diže upitno obrve gleda prema publici kao da u publici traži podršku za svoje čuđenje. A onda odmahuje rukom i izlazi.)
Pero: I tak’ mi veliš. Sam si. A je l’ delaš?

Stipe. Radija san, radija i naradija se. Nek’ in za one novce radi druga budala. Da’ san otkaz. Nisan se više da’ zaje... A ti?

Pero: Praf za praf, ni ja više ne delam. Čuj, bile su ti neke spačke u banci. I tak. Sad sam se lepo odmoril. Nego, ne mogu verovati da ne buš niš neg kavu, pa daj popi si, kaj?

Stipe: Ne, neću, kad san ti reka’. Ne prija. A ti, isto nećeš?

Pero: Ma, ne. ne. Ne pije mi se. Nekako mi više ne ide.

A gde se gibaš? Kaj delaš, ovak’, inače?

Stipe: Ma bija san ti zadnja dva miseca malo u bolnici. Malo san se odmorija. A ti, šta ti, ovako, činiš?

Pero: A i ja sam bil’ malo na odmoru, lani, čuj, prek’ neke veze su me malo primili na jedan odjel. Onak’, znaš, samo da se odmorim.

(Pero gleda u pod, zbunjen je.)
Stipe: Ma koji odjel, di?

Pero: Ma, znaš ono dole prema, kako se ono zove, ‘Bolnica na kraju grada’?

(Stipe digne glavu i zine.)
(Ulazi konobarica s poslužavnikom. Poslužuje kave. Gleda Stipu koji je zinuo. Gleda prema publici. Namiguje. I pravi pokrete kao da će mu u otvorena usta “servirati”, tj. uliti, kavu.

Stipe shvaća situaciju, zatvara usta i brzo  se snalazi. Naginje se prema prijatelju. Konobar(ica) odlazi smijući se i praveći grimase, odmahuje rukom.)
Stipe: A znači i ti si bija doli. Na četvrti? Pa šta ne govoriš? I?

Pero: Bilo je strašno. Jedva sam se izvlekel. Micika se nije htjela uključit’. Moglo je sve biti drukče, da nisam toliko šutil’… Da sam joj barem nekad nekaj rekel, neku lepu reč… Da sam je zadržal… Ovak, moral sam sve sam... Al’ sam se jedno odlučil i rekel sam sebi: Nikad više. Nikad više u bolnicu. A ti?

Stipe: Iz tvojih ustiju u Božje uši. Ni ja. Neće u moja usta. Izmučili su me. Oni to tumače da nije Mare kriva, nego da san ja vidija više nego šta triba. Više nego šta je bilo. Sve san naučija o našoj ljubomori. A možda i je tako. Stvarno san u zadnje vrime malo ka’ prinaglija. Ali reka’ san i ja sebi: Nikad više. Neću dok san živ.

Isto ka’ i ti.

(Gleda prijatelja.

Rukuju se ponovno. Smiju se. Tapšu.

Čuje se neka stara glazba iz njihovih školskih dana. Tiho. Pa sve glasnije.Možda: 'Marina, Marina, Marina, učini da sunce mi sja…')
Pero: Pa zapravo i nisam sam. Sad se s tebom povedam. Ne govorim samo sebi, nek i tebi. Lakše mi je kad znam da nisam sam. 

Stipe: Imaš prav. I ja ne govorin samo sebi. Nego i tebi. Ajde, baš mi je drago… Da smo se našli poslin svega… Baš se nekako ćutin dobro, ka' da mi je neki kamen pa’ sa srca. Ka’ da više nisan sam.

Pero: Pa i nisi, viš’ da smo skupa.

Rukuju se ponovno. Smiju se. Tapšu. Grle se.

(Zavjesa pada. Prebace, zapravo, zavjesu preko ploče kafića, a oni ostanu s druge strane. Dok prebacuju zavjesu, okrenu ploču na kojoj je pisalo ime kafića, a s druge strane ploče piše: KLA “NOVA ZORA”*. A onda izlaze ispred zavjese i zajedno s konobaricom nose golemo ogledalo koje su prethodno skinuli sa zida kafića i okreću ga prema publici. Svi se u publici ogledaju u istom ogledalu.)
* Ime kluba se mijenja ovisno o tome gdje se psihodrama izvodi.

Napomena

U ovim modificiranim psihodramama koje su ujedno i stilske vježbe, obično se koristimo dijalektom jer je to emotivniji i manje racionalno kontrolirani govor.

Za vrijeme jednog izvođenja ove psihodrame, glumci, tj. izvođači psihodrame mijenjali su tekst. Glumac koji je glumio Peru imao je u stvarnosti troje djece koja su živjela s njegovom ženom, a on je u predstavi rekao vrlo glasno i jasno: „A deca su kod mene!“ Odustao je od napisanog teksta. Odustao je i od realnosti. Rekao je ono što je željelo njegovo srce.
Da ga je Moreno čuo, bio bi zadovoljan i  možda bi komentirao:

„Eto, to sam Vam htio reći. To je i bila moja nakana da u psihodrami kažete ono što zaista mislite! I to lagano. Jer nam se čini da to ne govorimo mi, nego likovi koje glumimo.“ 

Prozorčić:

Pouka

1. Životne se nedaće lakše podnose kad nismo sami i kad čujemo da se ono što se nama dogodilo događalo i drugima.

2. Ljudi se osjećaju bliskima kad su prošli ili još uvijek prolaze kroz slične nevolje. Na taj se princip naslanjaju liječeni alkoholičari kad se međusobno podržavaju u klubovima liječenih alkoholičara.

PSIHODRAMA: DVIJE PRIJATELJICE O VIKENDU
Dvije su se prijateljice našle na kavi u Tkalči (Tkalčićeva ulica u centru Zagreba s mnnogo kafića):                                                                                                                                                                                       

Mare: Ajme meni, šta si ti smršavila? Kako moš tako izgledat? Kost i koža. Super. Sve ti lipo i šesno stoji.

Mirna: A nije ti to što ti misliš. Ne naganjam ja nikakvu modu. Nego ne mogu ni spavati ni jesti. Stalno se svađam s onim svojim.

Mare: Šta s Peron je nešto? A koji je njemu đava? Šta on 'oće?

Mirna: A ne znam ni sama. Niš' mu nije pravo. Stalno se svađamo. Ak' izađem s nekim na kavu, kao sada s tobom, doma me čeka obješen nos i jezikova juha. Dere se: 'A gdje smo do sada, milostiva? Svaku subotu smo na kavi!? A kad će doć' red na mene? Pita li tko mene kako bih ja htio provesti vikend?'

I tako dalje i tako bliže. Ni pet ni šest. 
 Mare: Nego sedam?

Mirna: Da  je barem sedam. Nego sedamsto sedamdeset sedam. Ne znam što bi on uopće htio!? Čekam ovu subotu da se malo s tobom napričam. S tobom ili s Vericom. Znaš, kad ti ne možeš, ja izađem s Vericom na kavu. Ali to gospodina ne zanima.

Bože, što da radim? Da mu kupim električni vlakić pa da se zabavlja kao i ostali njegovi prijatelji? Neki dan smo ti bili na dječjem rođendanu. Stara moja,  trebala si to vidjeti. Malac je dobio od dede vlakić i svi, pazi, svi muškarci su mu 'pomagali' da ga montira.

Mare: A dobro, pa isti mentalni sklop imaju. Ali ipak nije to to. Ako ne uspiješ s njim naći neku zajedničku temu, jer njih teme ne zanimaju, nego zajednički zadatak, nešto što ćete vas dvoje zajedno raditi, ne znam kako ćeš odnjegovati svoj odnos.

Mirna: Znam da si ti pametna, ali ipak mislim – što ja tu imam njegovati. Pa ne radim ja kod njega u poduzeću. Radi na poslu, njeguj starce, i to svoje i njegove, pa sad još, njeguj i odnos s mužem.

Mare: Je, je, mora se njegovati, ako ne budeš ti njegovala, njegovat će neka druga. Ono što on ne uspije dobiti od tebe, počet će tražit na drugom mjestu. Znaš što, stara moja, ajmo mi dvije prebaciti ove naše kave na utorak i četvrtak kad on ima nogomet. A? Što kažeš? A u petak lijepo s njim planiraj vikend. Joj, blago tebi, pa znaš kako bih ja volila da se netko na me ljuti što ne planiram s njim vikend. Mirna moja, pa ti ne znaš što imaš.

Mirna: A što stvarno tako misliš?  

Mare: Pa da ne mislim, ne bi ti to ni govorila. Ja ću onda subotom morat s onom dosadnom Vericom na kavu. Ona priča samo o krpicama i o pilatesu. Ne znam kako će ona naći neku zajedničku aktivnost s nekim muškarcem. Nju ništa ne zanima. 

Mirna: Naći, će naći, barem u početku. U početku svi nađu onu zajedničku aktivnost. A kasnije, e,  kasnije je već teže kad se traži nastavak  priče. 

Mare: A vidiš da se ti i ja slažemo. I ti misliš da treba tražiti nešto za nastavak priče.

Mirna: Ma nemoj zezat, uvijek si ti u pravu. Znaš da mi to kojiput ide na živce? A katkad mislim: Pa ja se zato s tobom i družim jer se od tebe može uvijek nešto čuti.

Mare: Je, je, znan ja za te, ali ne znan za se. Nikad ne znan što meni fali i što bi ja trebala popraviti kod sebe. A za tebe mi je odmah jasno. Znaš, falit će mi ove naše subote.

Mirna: I meni, ali za jednu subotu dobivamo dva dana:  utorak i četvrtak!

Prozorčić:

Prozorčić:

Pouka

1. Umjesto svađa koje nemaju kraja i vode kraju nekog odnosa, dobro je naći neko kompromisno rješenje. Prijatelji su tu često da nam pomognu kad nama ponestane mašte.

2. Korisno je čuvati i njegovati i partnerske i prijateljske odnose, a ne držati sva jaja u istoj košari.

3. Kvalitetni se odnosi dopunjuju i obogaćuju nas.

PSIHODRAMA: DVIJE PRIJATELJICE O LJUBOMORI
Dvije su se prijateljice našle na kavi u Tkalči (Tkalčićeva ulica u centru Zagreba s mnogo kafića) :

Mare: Ajme meni, šta si ti smršavila? Kako moš tako izgledat? Kost i koža. Super. Sve ti lipo i šesno stoji.

Mirna: A nije ti to što ti misliš. Ne naganjam ja nikakvu modu. Nego ne mogu ni spavati ni jesti. Stalno se svađam s onim svojim.

Mare: Šta, nešto s Peron? A koji je njemu đava? Šta on 'oće?

Mirna: A ne znam ni sama. Niš mu nije pravo. Stalno se svađamo. Ako izađem s nekim na kavu, kao sada s tobom, doma me čeka obješen nos i jezikova juha. Dere se: 'A gdje smo do sada, milostiva?'

A kad se vraćam s posla, znaš kakva je gužva u Zagrebu, dok ja dođem doma, treba mi katkad više kadšto manje, ali minimum pola sata, on se već dere: 'Nemoj mi samo reći da je bila gužva na cesti! Kak ja uvijek stignem na vrijeme?!?'

Mare: Ma da nije on mrvicu ljubomoran?

Mirna: Da mrvicu. Nije to mrvica ljubomore, nego cijela gromada ljubomore. Sruči se na mene svaki dan i zatrpa me. Ne mogu ni jesti, ni spavati. Samo mislim: 'Što sam pogriješila? Kako da se popravim?'

Mare: Ma ne budi luda. Nisi ti ništa pogriješila. On je neopravdano ljubomoran. To su njegovi strahovi. Nisko samopouzdanje. 

Mirna: Znam da si ti pametna, ali ipak mislim da je do mene. I bivši dečko mi je bil ljubomoran. Mora bit da je nešto u meni.

Mare: Je, je i u tebi je. Sviđaju ti se ljubomorni. Misliš da oni s ljubomorom pokazuju svoju ljubav. A kad ti se to popne na vrh glave, onda počneš sebe grist.

Mirna: A što da sad radim?  Da pobjegnem. 

Mare: Možeš, možeš, ali kakve si ti sriće, ravno ćeš past u naručaj novog gospodina Ljubomorka.

Mirna: A ti stvarno sve znaš!

Mare: A znan, znan, kad si ti u pitanju. Lakše je razumit drugoga nego sebe. A ti meni nisi nepoznanica, znamo se još iz vrtića.
Mirna: Ma nemoj zezat, nisam ja išla u vrtić. Mene je čuvala moja bakica.

Mare: Ma to ja metaforički. Znan da te čuvala bakica pod staklenim zvonom i u zlatnom kavezu. Zato neke stvari i ne znaš. Ja sam se tukla s mulcima isprid kuće. I prije škole san savladala abecedu. Ali ne slova, nego abecedu ponašanja s drugima.
Prozorčić:

Pouka

1. Učimo od drugih, ali važne odluke donosimo sami. 

2. Nažalost, nitko nam ne može reći da li da ostanemo u disfunkcionalnoj vezi, da je pokušamo popraviti ili da pobjegnemo glavom bez obzira.

3. Mogućnost da podijelimo svoje probleme s drugima, mnogim ljudima mnogo znači.

4. Ukratko, u nas prijatelji i prijateljice, da kažemo u šali, kradu psiholozima kruh.

5. U našem stilu života prijatelji su oni ljudi s kojima dijelimo svoje najveće tajne i koji nam pomažu barem tako da nas slušaju.

6. Kako u psihodrami mijenjamo uloge pa čas igramo sebe, a čas nekoga drugoga, počinjemo bolje shvaćati probleme koje igramo jer za vrijeme igre emocionalno investiramo, a na trenutke i zaboravimo tko je tko.

7. Psihodrama je učinkovita kao način razumijevanja vlastitih problema u njihovu klasičnom obliku i u ovom, modificiranom obliku kombinirane sa stilskim vježbama i s biblioterapijom.

8. Ono što ne znamo riješiti možemo, igrajući se, pisanjem scenarija za te igre, lakše razumjeti ili barem lakše podnositi.

    POGOVOR
ili
ZGODE OKO PROMOCIJE,
a može i
KAKO SAM SE UČILA STRPLJIVOSTI
Nadam se da će i promocija ove knjige biti zanimljiva pa će tako pogurati ovu moju knjižicu. Slušajući pozorno što mi govore moji klijenti, prijatelji i poznanici – stavljam u jednu knjižicu priče za koje su mi neki rekli da bi ih zanimale.
A evo kako su izgledale dosadašnje promocije.
Znate kako se onaj nestrpljivi čovjek molio Bogu: Bože, daj mi strpljivosti… Ali molim Te brzo.

Eto i ja tako nestrpljivo, već godinu dana, čekam promociju svoje prve knjige. Razmišljam o uzvanicima. Pozvat ću mnoge drage ljude kojima na  taj način želim zahvaliti. Danima pravim popis. Mnogo prije nego je rukopis i ušao u tiskaru. Zapravo, kad god se sjetim koga dragog, pribilježim mu ime u za to posebno određen fascikl. Moj uvjet (jedini) bio je da knjiga izađe do Božića ili barem do Nove godine. Sad znam da je to bio prekratak rok. Ni do uskršnjih blagdana nije bilo sve pripremljeno. Meni se stalno činilo da je sve gotovo. Zvala sam katkad izdavača da pitam trebam li ja još što napraviti. Ništa nisam trebala. Samo biti strpljiva. Popis je imao kad nastati jer ni prije godišnjih odmora ništa se nije dogodilo. U osmom mjesecu držala sam radionicu u Motovunu i za tu prigodu imala korice. Popis je narastao i za nova poznanstva iz Motovuna.

Nazvala me 17. rujna moja izdavačica, koja je postala, tek sad to vidim, na neki način, gotovo moja psihoterapeutkinja. Pomislila sam, opet ćemo imati seansu u kojoj ću ja morati vježbati svoju strpljivost. Sreća da ona ne zna da me terapira, inače bi, kad knjiga izađe, umjesto da ona meni plati honorar, ja još njoj bila dužna. Za terapiju. E ova će me naučiti strpljivosti. I to u samo godinu dana. Ljudi idu psihoterapeutu godinama pa ništa ne postignu. Prema tome, mogu biti zadovoljna – u samo godinu dana postat ću savršena. Osim nedostatka strpljivosti, ionako nemam drugih mana. Ali ne, taj poziv 17. rujna bio je šok- terapija: „Knjiga je izašla iz tiskare!“ Vanja, Vanja, ti si pravi majstor, bolje da se baviš terapijom kad ti to tako dobro ide. Stresla sam se i ipak usudila suprotstaviti: suprotstavljanje je prvi dokaz da je pacijentu dobro i da je terapija pri kraju. „Pa kako si mi to mogla tako naglo reći? Pa zašto mi nisi rekla da knjiga šeće po krovu ili tako nešto slično, izokola i nježno? Ne sjećam se više što je bilo s onom Mujinom mačkom, ali znam sigurno da je Haso kao pravi prijatelj s mnogo razumijevanje naprije telegrafirao da mačka šeće po krovu, pa da je pala s krova, pa tek onda…“ S druge strane smijeh. Pa da, eto, zašto se ljudi ne otvaraju. Zašto se ne suprotstavljaju. Zato što im se onda oni drugi smiju.


Ipak, nisam se naljutila. Pa i kako bih se mogla naljutiti na svoju izdavačicu i, zapravo, terapeutkinju. Tu ću do smrti biti zahvalna. Natrpala sam knjige u torbu i sutradan mislila kako ću lijepo lagano do autobusa i na Brijune. Torba je bila toliko teška da nisam mogla ni do dizala u Domu zdravlja, a kamoli do autobusa. Ali uvijek se nađe tih praktičnih ljudi koji ne pitaju kad, zašto i kud ti se žuri. Ne vježbaju te i ne terapiraju, nego te odmah odvezu na autobus. Briga njih za tvoju strpljivost i vježbe. Oni zbog nečega stavljaju Kongres medicine rada ispred moje terapije.


I tako sam došla na Brijune. Sedam knjiga koje sam donijela da ih pokažem, prodala sam u pet minuta. Opet brzo. Prebrzo. Ne znam što će reći izdavačica  Vanja. Bojim se da joj se neće svidjeti ta brzopletost.  Svima sam rekla da je promocija 10. veljače  2002. u 18 sati i da pada u četvrtak i da će se sve odigrati u Europskom domu. Ali ni drugi ljudi, a ne samo moja Vanja, ne vole kratke informacije. Možda bi ih otjerale u nepromišljeno ponašanje. Još u autobusu na povratku počeli su zvoniti telefoni. U koliko sati? Gdje u Europskom domu? Ne, ne u deset sati, to bi bilo prekasno, u 18 sati. Tko me nije nazvao tih dana, poslao mi je SMS poruku. Najkraća je bila: U 19? Na što je uslijedio moj strpljivi odgovor. Napredujem, napredujem. Jedino je možda bio prekratak. A kratak odgovor je pomalo nepristojan i sugerira kao da sam ja u nekoj gužvi pa nemam vremena sve natenane i pristojno. A dobro, kad bolje promislim, nemam sebi što zamjeriti. Odgovorila sam : U 18. Ne znam zapravo je li terapija djelovala, ali mislim da je sve u redu jer sam dobila isto takav kratki odgovor: OK.


Moram priznati da je sve to išlo više-manje dobro do zadnjeg dana. A onda je osvanuo kišni četvrtak. Od ranoga jutra zvonio je mobitel. A nije mi ni mogao smetati jer tako nisam već četvrti dan bila na poslu. Imala sam temperaturu 40 stupnjeva pa sam lijepo ležala kod kuće. U četvrtak sam se mislila malo pridići pa možda otići frizeru pa odlučiti se koji šal da stavim na svoj novi crveni kostim. Ali su me moji dragi prijatelji odvratili da po kiši idem frizeru. Naime, telefon je stalno zvonio. Kako sam bila kod kuće, ne samo mobitel nego i stabilni, a razgovori su bili svi pristojni; opširni i nimalo nestrpljivi: 

„O, dobar dan, profesorice! Kako ste? Je li smetam? O, danas je za vas veliki dan! Tako mi je drago. Odsrca čestitam!…“ Tek poslije pristojnog uvoda, za vrijeme kojeg ja gledam čas na jaknu čas na suknju, u cipele ne mogu jer su u hodniku… dolazi poanta „…Nažalost, neću moći doći danas u 19 (?) na vašu promociju, a tako mi je žao…“ Slijede opširni opisi emocije tuge,  a zatim i efektna poanta… „Znate, profesorice moja draga, majstori, majstori mi preuređuju kupaonicu…“ Ah, mislim se ja, možeš završiti fakultet, možeš godinama raditi kao psiholog, prijateljevati s ljudima, pomagati klijentima, pomagati prijateljima, ali nikad, nikad ni da napišeš još sto knjiga nećeš biti ravan majstoru vodoinstalateru i keramičaru koji postavlja pločice. A još kad je školjka u pitanju! Taman razmišljam kako su drugi ljudi fini i opširni, iskreni, imaju strpljenja i volje da mi opširno objasne zašto ne mogu danas doći. Ne stignem pogledati na sat, nego zvoni i jedan i drugi telefon i opet netko vrlo drag, s mojeg popisa, naravno da je drag, ima danas psihičke smetnje: žalost i tugu jer ne može, nikako ne može, a ima najbolju volju, ali baš danas leti avion u Frankfurt … Po cipele u hodniku  ne usudim se ni otići jer je telefon u sobi i, čim ja krenem prema njemu, opet zvoni. Ljudi mi polako tumače, valjda misle da zbog temperature ne razumijem baš najbolje, ponavljaju mi svoje razloge…Telefon zvoni i zvoni. Frizeru ne idem, ali ako se ovako nastavi, neću ni ja ići na promociju. Prvo sam bolesna, drugo svi otkazuju dolazak, a treće pa ipak, ne mogu bosa… Opet sam nestrpljiva. Ipak dolazim na praktičnu ideju – isključit ću mobitel, otići u drugu sobu, a stabilni telefon zaključati u prvoj sobi, pjevušit ću da ga ne čujem i spremit ću se, polako, polako za promociju.

Bolje da pomognem prijateljima koji bi me zvali da ne troše nepotrebno energiju na opravdanja. Pa ta opravdanja ne trebaju ni meni ni njima. Neka dođu – bit će mi drago. Ili neka ne dođu ako ne mogu ili imaju nešto drugo na rasporedu. Meni je drago da naprave ono što je njima drago. Kako je govorio moj sin kad sam ja putovala nekamo pa se opraštala i pitala je li mu žao što odlazim. „Drago mi je da mi odeš i drago mi je da mi opet dođeš!“


Dvorana u Jurišićevoj bila je prepuna. Sreća da danas ipak mnogi moji prijatelji nisu iskoristili kišni dan za radove u kući, nego su došli da me podrže. Tek sam poslije čula od svoje kćeri Kate da ju je moj sin Andrija kad je vidio punu veliku dvoranu, pitao: „Kate, je li  svi ovi ljudi znaju našu mater?“ Mnogi me znaju, barem na neki način. Neki me znaju, ali ja njih znam bolje. Bila sam s njima dok su plakali, brinuli se, depresirali. A sad se neki od njih drže kao da se ne znamo tako dobro. To je u redu. Glavno je da su dobro i da su došli, a kako se drže, to i onako samo oni i ja pomalo razumijemo. Bila sam toliko dirnuta brojem nazočnih da nisam uspjela sve ni vidjeti, neki su otišli prije nego što sam ih uspjela pozdraviti i zahvaliti za dolazak. O knjizi zapravo nisam mnogo rekla. Stala sam zahvaljivati onima koji su došli. Zapravo, bila sam im zahvalna jer me toga dana nisu i oni nazvali.

Prije promocije rekla sam svojoj mlađoj kćeri Vidi: „Kupi majci neki cvjetić. To je velika dvorana. Ispast će nezgodno da promocija bude bez cvijeća.“ Kako sam se samo prešla. Cvijeća je bilo da nije moglo stati ni u dva automobila. 
Dolazim kući i stan se pretvara u cvjećarnicu. Ne mogu zaspati. Ne samo zbog mirisa cvijeća. Svašta mi se mota po glavi, a najviše one neke oči koje me gotovo nisu niti pogledale, samo su prošle pokraj mene da ih vidim da su došle. O nekim klijenticama zapamtim mnoge podatke, a kod ove su mi ostale poznate samo oči. Tek pred jutro zaspim. Probudi me telefon. Oprosti što nisam bio jučer na tvojoj promociji, bio sam bolestan. Što, kako, zar i ti? Znam, imao si temperaturu. Dobro da nisam po svom običaju, nestrpljiva da čujem, stala pogađati: 40 kao i ja? Jer sam samo nakon dvadesetak minuta dobila odgovor i na to pitanje: 37. Točno. Nisam mogao ni glavu dignuti… Mislite da je s time bilo sve gotovo. Ne, varate se, dugo su još zvali. A razlozi koji su ih spriječili vrlo su zanimljivi tako da sam odlučila da to svakako moram staviti na papir; pa ipak sam ja psihologinja i želim pomagati drugima. Možda im pomogne kad čuju kako su i drugi ljudi i na koje sve načine bili spriječeni da dođu na njihove promocije. A možda su slični razlozi i za neposjet u bolnicu? Ne znam, mislim da nema znanstvenog istraživanja o tome, pa ću ja ovime dati svoj doprinos. Dakle, nazvala me prijateljica koja je prije mjesec dana pala. Ali ne brzam ja više. Nisam ja nestrpljiva. Čekam da mi kaže za gips. Nema gipsa? Nema frakture? Kako? Pa u čemu je onda… E baš sam i ja neka psihologinja. Pa radi se o strahu. A strah je gori od ikakve ozljede, samo strah da ne bi slučajno, opet – pala. Nazvala me prijateljica da mi kaže da je pospremala ljetnu garderobu, druga da je produženo radila, treća da joj je svekrva bolesna … Nisam znala da ima tako dobre odnose sa svekrvom. Možda moja knjiga već pomaže? Ali ne, ona nije mogla imati već moju knjigu. A možda je ona uspjela u razgovorima sa mnom poboljšati svoje odnose sa svekrvom s kojom inače nije godinama razgovarala… Četvrta je bila silno praktična i ispričala sebe i još druge dvije.

Najviše sam se brinula za dva bliska suradnika: svaki dan smo zajedno, u istom smo timu, tko zna što im se dogodilo – nisu se javili ni prije ni poslije. Tko zna tko će ih zamjenjivati u petak. Nasreću, bili su na poslu u petak  na poslu, znači sve je dobro…  

U svakom slučaju, divno je imati promociju jer mnogo dragih prijatelja dođe, a svi oni, ili gotovo svi koji ne dođu, nazovu ili prije ili poslije i opširno se porazgovaraju. Znaju da se žurim, znaju da sam bolesna i svojim polaganim tonom žele mi pomoći. Divno je imati prijatelje na koje se u svako doba možeš osloniti. Oni znaju, kao što pravi prijatelji znaju, da bih ja zadnji dan promocije bila profućkala u traženju pravih cipela, padala je kiša pa je možda to bila neka moja prozirna isprika za žurbu da tobože moram naći cipele. Da moram izabrati  šal. Ma kakve gluposti. Važno je komunicirati. I to strpljivo. Telefonom, mobitelom.  Bez žurbe. Sad znam da imam drage prijatelje koji su ispunili dvoranu i one druge možda još dragocjenije koji me uče strpljivosti i na koje se u tom pogledu mogu uvijek osloniti. Bolje je da svi s popisa nisu došli – jednostavno ne bi stali, a i kolača je bilo tako malo da…

A znam. Sad se vi pitate  kako je prošla druga promocija. Vrlo elegantno. Imala sam iskustva. Kod prve sam se promocije razboljela u zadnji čas, navrat- nanos,  tek četiri dana prije same promocije dobila sam visoku temperaturu. Kod druge promocije sve je bilo drukčije. Lijepo mirno i natanane: razboljela sam se tri tjedna prije promocije i bila sam još bolesna tjedan dana nakon promocije. Tako da sve bude uvjerljivo. Pa nisam ja bolesna zbog promocije. Nego, eto, tako se slučajno dogodilo.

Poslala sam mnogo mailova, pisama, esemsova, poruka, telefonirala…

I isplatilo se. Ostvario mi se san da u dvorani u Europskom domu okupim sve drage ljude. Gotovo sve. Neki ipak nisu došli. Imali su svoje razloge. Prošli put sam žalila što mi neki nisu došli. Ovaj put sam toliko zadovoljna promocijom da svi oni koji nisu došli, mogu žaliti. Bilo je lepršavo, zgodno, duhovito. Dvorana je bila prepuna. Oni koji nisu došli, da su ipak odgodili mijenjanje pločica toga dana, morali bi stajati jer su sve stolice bile zauzete. Cure koje su svirale flautu, bile su moderato cantabile. Maja (da, da ona Maja, iz istoimenog showa, DIVAS-ica, Gitina mama itd…)  bila je i pametna i lijepa, ma, prava psihologinja. Roman (da, da, onaj Roman Simić Bodrožić koji je te godine u Europi predstavlja hrvatsku književnost, koji je napisao nagrađivanu knjigu U što se zaljubljujemo, Klarin tata…) bili su promotori bez akademske ukočenosti, duhoviti i šarmantni. Njihova mladost i ljepota poboljšali su opći prosjek za predstavljačkim stolom… Ma ukratko, tko nije došao može mu biti žao. I meni je zapravo žao  svih onih koji nisu došli. Uistinu su se mogli zabaviti. Pa makar i stajali. Kolača nije bilo. A i nije padala kiša. Pa sam išla u sandalama.

A treća promocija? Priznajem da to već nalikuje na sapunicu, stalno ponavljanje istog. Ali nije tako. Promijenila sam izdavača, knjiga je izgledala modernije, a to na moju veliku sreću znači mnogo ljepše.

Svi smo se stisnuli u Profilovu Megastoru. Bilo je mnogo dragih ljudi. Vidina prijateljica Ana je diplomirala i došla. „Draga moja Ana, danas sve mame zavide tvojoj mami“ – rekla sam joj.
„Ne“, rekao je Dubravko, „danas sve mame zavide Vidinoj mami.“
Bila sam sretna, nisam bila bolesna, valjda sam se već navikla na toliko sreće, Prtenjača je bio šarmantan, kolegica Sandra bila je decentna, kolegica Rea me podržala. Došli su prijatelji s Petka, a Zrinka je rekla da se želi zahvaliti mojim roditeljima jer da njih nije bilo…

I ja zahvaljujem roditeljima, djeci, prijateljima, dragim kolegama…Toliko sam bila dirnuta da su mi gotovo potekle suze. Srećom sam se sjetila koliko me stajala šminka pa sam se suzdržala da ne zaplačem.

A onda malo poslije, jednog utorka, Kate je rekla: „Mama, pa kako ti nisi na Pola ure kulture?“ 

Ja sam pomislila:  Ta djeca nisu nikad zadovoljna  mnome. Pa što bi oni još htjeli!?

Te sam večeri bila na Pola ure kulture. I još dva tjedna. Sad su valjda zadovoljni ne samo izdavač, urednica i prijatelji, nego i najstroži, a meni i najvažniji suci – moja djeca. Oni inače ne vole da ih previše spominjem pa zato ja to činim samo kratko, samo rijetko i samo kad je važno i samo kad se raznježim, a promocije i knjige baš su takve prigode. Moje su knjige i tako zapravo moja djeca, odnosno mojoj djeci braća i sestre.
A četvrta promocija? Našminkala me je draga gospođa Dika. Svi smo bili, mi 'petkovci' ili 'petkomupetaši' odjeveni u zeleno ili bijelo. Donijela sam Glavu Solinjanke, stavila joj zeleni šal oko vrata i bedž s naslovnicom umjesto broša i predstavila sam se prepunom Novinarskom domu kao Splićanka, a Split vam je kraj Solina. Među publikom je bio i jedan elegantni gospodin u splitskom tradicionalnom veštitu koji je napravljen rukom od majstora iz Trogira. Kad su me pitali: tko je ovaj, što se uredio ovako elegentno, neki Vranić? Ne, zar ne vidite da je to neki Uvodić? – odgovarala sam smijući se. A bilo je i Vranića… Došli su dragi ljudi, svirali su nam Boccherinija na početku promocije. Menuet  na CD-u koji je dio knjige koju smo promovirali Avantura osobe promjene – Priručnik za odrasle koji žele još rasti. Tih nekoliko minuta te čarobne glazbe  slušali smo s užitkom. Ne znam za publiku, ali se nadam da su rasli, barem u raspoloženju, a ja sam cvala i rasla i cvala i osjećala kako je četvrta najbolja. I nadala se petoj. Knjizi i promociji. Knjiga je izašla. O promociji čitajte u sljedećoj knjizi.
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